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Palvelirumporai - Ceraventan (A Cera king) Perunkurmir Kilar blessed Palvelirumporai thus: "May you shine for ever with your queen, free from disease, victorious in war and just in your administration, praised by all noble men in your land; may the skies pour unfailing rains in season, the bucks and does ever together in the woods, while bees and birds sound sweetly from the branches of trees; may tubers and fruits be ever available in plenty as the herds of grazing cows frisk joyously in the pasture; while the fields become rich with never-diminishing revenue of corn" (Pat.89).
Palakai - Ketakam (Shield)
In hunter's houses could be seen shields fixed with tiny bells in the land of Tontaiman Ilan-tirayan (Peru. 120). The fearless hero eloping with the heroine, through the wood overgrown with tooth-brush trees, was armed with weapons and a shield fixed with gems (Akam.369:17-19).
2. Marappalakai (Wooden plank)
The doors at the gate of King's palaces, were made of wooden planks strengthened with stout cross-bars and tightly fixed together with iron nails (Pati.53:15,16).
3.  Tayappalakai (Gambling plank)
The humpback mocked at her dwarf-lover comparing him to a gambling pjank made to stand vertically (Kali.94:13,14).
Palakaiyar   -   Ketakappa(aiyaiyutayor   (Soldiers armed with shields)
The elder brothers of the heroine who refused to give their sister in marriage, to a royal suitor as he was not their equal, prepared for war, ar-
ming themselves with shields strengthened by stout sticks (Puram.345:12,15).
Paiam - Payan (Benefit)
The player-minstrel was directed to go to Nan-nan Yeoman's land where he would get as desired by him, the benefit of sweet cows' milk given by the cowherdess to relieve his fatigue" (Malai.409-412).
Palavu - Palamaram (Jack-fruit tree)
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